JOI'OBOP O HABEMHOM OBCJIY>KUBAHNU

AIRCRAFT GROUND HANDLING AGREEMENT
No.

Minsk «_» 202

BO3YIIHOI'O CYAHA
Ne
r. MuHCK «_» 202 T
MEXY: (Haumenosanue u cmpana
peeucmpayuy  3axazuuxa), B JIHIE
(0onxcHocmy, Qamunus, cobcmeennoe UM,
omuecmeo), JEHCTBYIOILETO Ha OCHOBaHUU

(Yemasa, oOosepennocmu, 6 pamxax
doecosopa medncdy 3axazuuxom u Ilepesozuuxom unu
nUCbMa), OCYIIECTBISIFOIIMM OILIaTy 3a 00CITyKUBaHHE
[MepeBo3unka (Haumenosanue u cmpana
peaucmpayuu Ilepegosuuxa 6 cOOMEemcmaul ¢ KoOom
ICAO wau 1ATA), sistomierocs Kirentom 3akasuuka,
1 B TaJbHEHIIIEM, IMEHYEMBIM ‘3aka3zduk’”’,

U: PYII «HALIMOHAJIbHBIA  ADPOIIOPT
MUHCK», Pecnyommka  Bemapycs, B muie
(OonrcHocmy, Qamunus, cobcmeennoe ums,
omuecmeo), JEHCTBYIOILETO Ha OCHOBaHUU
JIOBEPEHHOCTH OT No U B
JanbHeHIeM UMEHyeMoe «O0cmyxuBaroas
Kommanus», BMecTe B JaJbHEHIIEM HMEHyEeMbIE

«CTOpOHBI», 3aKIIOUEH JOrOBOP HA Pa3oBOE OKa3aHHE
JOTIOJIHUTENBHBIX YCIIYT, CBS3aHHBIX C HA3EMHBIM
o0ciy)KMBaHHEM BO3MyHIHOTO cyaHa IlepeBo3urka
(manee — JIoroBop), 0 HIKECIICTYIOMIEM.

BETWEEN: (the Customer’s name and
country of registration), represented by

(position, full name), acting on the basis of

(the Charter , Power of Attorney, under of the
agreement between the Customer and the Carrier or the
Letter), carrying out the payment for the handling of the
Carrier (the Carrier’s name and
country of registration in accordance with the Code
ICAO or IATA), who is the Client of Customer, and
hereinafter referred to as “the Customer”,

AND: RUE “NATIONAL AIRPORT MINSK”,
the Republic of Belarus, represented by
(position,
full name), acting on the basis of the Power of Attorney
No. of and hereinafter
referred to as “the Handling Company”, together
hereinafter referred to as “the Parties”, a one-time
agreement for provision of additional services in relation
to the aircraft ground handling (hereinafter — the
Agreement) is concluded on the following:

PARAGRAPH 1. Subject of the Agreement

[TAPATPA® 1. Ilpenmer /loroBopa

1.1. O6cmyxuBaromas Kommnanus o0s3yeTcst okas3arhb

JOTIOJTHUTEIbHBIE yeiayru o
(vkazamo

Haumenosanue yciye), CBSI3aHHBIE C OOCITy)KHBaHUEM
BO3ymIHOTO cyaHa (nanee — BC) (mun
u peeucmpayuonnviti nHomep BC) IlepeBo3umka,
sistforerocss KiuentoMm 3axas3unka, BBITOJHSIOMIETO
petic (Ne  petica, oama) B/u3 PVYII
«HammonaneHeii  a’sponopr  MwuHCK»  (mamee —
HammonaneHeIit asponiopr MHHCK), PacloOKESHHOTO
mo azapecy: Pecrybnmka benapycs, 220054, r. MuHCK,
tep. HammonamsHoro aspomopra «MMHCK», Ha
OCHOBaHMH 3asBKM 3aKa3unka, a 3aKa3uuk o0s3yercs
MPUHATH W OINIATHTH OKa3aHHbIe OOCIyXHUBaroLIeH
Komnanueil yciayrm B COOTBETCTBHH C YCIOBHSIMH
Horosopa.

1.2. JloroBop TOJArOTOBIEH B COOTBETCTBUU C
YIOPOLICHHOW Npoueaypoi, mpu KoTopoil CTOpOHBI
COTJIACHIINCH, 4TO ycoBus OcHoBHOro CoriamieHus u
[punoxenns A k CrangaptHomy CorjameHuo o
HazemMHOM oOcnyxuBannu (CCHO, smBaps 2018),
oryOImKoBaHHOMY ~ MeXTyHapoHOH — acconuanuein
Bo3nymHoro Tpancnopra (IATA), mnpumMeHUMBI K
JloroBopy, KaKk eciu Obl Takue YCIOBHUS IOJHOCTHIO B
HeM mnoBTopsuuck. IlonmuceiBast Jlorosop, CTopoHBI
TEM CaMbIM IIOATBEPXKAAIOT, HYTO O3HAKOMWIHNCH C
BEIIEYITOMSIHYTBIM ~ OcHOBHBIM ~ CormameHuemM #
[punoxennem A.

1.3. JloroBop sBnsieTcst pa3oBbIM. Pa3oBwIif goroBop —
9TO JIOTOBOP Ha Pa3oBO€ OOCTYKMBAHHWE COTIACHO
3agBKe. B ciyd4ae ykazaHHMS B OJHOI 3asBKe
HECKOJIbKUX  JIaT  OOCIIy)KMBaHHs,  JIOIyCKaeTcs

1.1. Upon the Customer’s request, the Handling
Company undertakes to provide additional services
of (service description) of an aircraft
(AC type and its registration number) of the
Carrier-Customer’s client, operating flight
(flight No., date) to/from RUE ‘National Airport Minsk”
(hereinafter — National Airport Minsk), located at: the
Republic of Belarus, 220054, Minsk, the territory of
National Airport Minsk and the Customer undertakes to
accept and pay for the provided by the Handling
Company services under the Agreement.

1.2. The Agreement is drawn up in accordance with the
simplified procedure whereby the Parties agreed that the
terms of the Main Agreement and Annex A of the
Standard Ground Handling Agreement (SGHA, January
2018) published by the International Air Transport
Association (IATA) shall be applied to the present
Agreement as if such terms are repeated here in full. By
signing the Agreement, the Parties thereby confirm that
they have read the aforementioned Main Agreement and
Annex A.

1.3. The present Agreement is the one-time Agreement.
The one-time Agreement is the agreement for one-time
AC ground handling provision subject to request. In case
of indicating of several dates of handling in one request,




HEOJHOKpaTHOE NpeJocTaBiIeHue yciuyr no Jorosopy.

multiple handling is possible under the Agreement.

ITAPATPA® 2. Tapudsl Ha o0ciTy>)KUBaHHE

PARAGRAPH 2. Handling tariffs

2.1. Bce ycmyrm, oxaseiBaeMble no JloroBopy mpu
oOcimyxuBaHun peiica IlepeBo3urka, SBISIONIErOCS
KIMEHTOM 3aKa3uhKa, OIUIAYMBAIOTCS 3aKa3duukoOM B
BaJIOTe IUIaTexa 1mo JloroBopy, ykasaHHOW B 1. 3.2.
HoroBopa, mo Tapudam Ob6cmyxuBaromeii Kommanun
B (Oonnapax CHIA unu  Espo),
JNEHCTBYIOIIUM Ha JICHb OKa3aHWsA ycIyr (Tapudsl
MIPEIOCTABIIIOTCS 3aKa34YHKy TI0 3aIpOCy).

2.1. All services provided under the Agreement when
handling of a flight of the Carrier-Customer’s client, are
paid for by the Customer in the payment currency of the
Agreement specified in p.3.2. of the Agreement
in (US Dollars or Euro), according to
the Handling Company’s tariffs effective on the date of
services provision in accordance with the Carrier’s
country of registration (tariffs are provided to the
Customer upon request).

TTAPATPA® 3. Ilopsigok pacyeToB

PARAGRAPH 3. Settlement procedure

3.1. Bamrora JloroBopa — (Oonnaput
CIIA wunu Espo). Bce mnepBUUHBIE Yy4eTHBIE
JOKYMEHTBI ~ COCTAaBISIFOTCSI B COOTBETCTBHH  C

3aKoHOaTeNbCTBOM Pecybnuku benapyce.
3.2. Bamora nnarexa no Jlorosopy —
(Oomnapwvr CLIA, unu Eepo, uiu unas coenacoeannas ¢

PYKOBOOCMBOM Obcnyacusarowet Komnanuu
sanioma,).

3.3. OpueHTUpOBOYHAs cymma JIEHEXKHBIX
00513aTENBCTB o Jlorosopy COCTaBIISIET

(0onnapos CLLIA unu Eepo).

3.4. 3aka3uuK OCYIIECTBISIET OILUIATY HaJIUYHBIMU JIH0OO
O0aHKOBCKOW IUIATe)KHOW KapTOod B Kaccy Omopo
B3aumopacuetoB ObY® Oo6cnyxupatomieii Kommnanun
B (Oomnapax CLIA umu Eepo) 3a
npenoctaBieHnele  Ob6cmyxkuBatomedt  Kommanuei
yciyru Ha ocHoBaHuuM CueTa-AKTa CHaqu-IIPUEMKH
oka3aHHBIX ycuyr (mamee — Cuer-Akr), Peectpa
CYETOB-aKTOB  CHAYU-TIPHEMKH  OKA3aHHBIX  yCIyT
(mamee — Peectp CueToB-AKTOB), B TEUCHHE CYTOK C
MOMEHTA 3aBEpLICHUS OKa3aHWS YCIYyT, HO HE MO3XKe
BpEMEHU OTHpAaBJICHUS BC [lepeBo3uuxka,
spistromierocst  Kmmenrtom  3akazumka (Ipu 3TOM
3aKa34vK JOMOJIHHUTENBHO BO3MENIAeT KOMMHCCHIO,
B3uMaemyto OaHkoM ¢ OO6cmyxuBaromeii Kommaxnuu
IIPpU TPOBEICHUM HAJIUYHBIX PAcUeTOB M PacyeTOB
0aHKOBCKOW IUIATEKHOW KapTOi B COOTBETCTBUH C
YCTAHOBJICHHBIMH Tapudamu OaHKa U ACHCTBYIOLIUM
BATIOTHBIM W HAJlOTOBBIM  3aKOHOJATEILCTBOM
Pecniyommuku Bemapycs).

B ciyuae cornmacoBaHus 3aka3dMKOM C PyKOBOJCTBOM
ObcnyxuBaromieidr KommaHuu BadiOTHl IDIaTeXa IO
Horosopy (1. 3.2.) otimmgHOU 0T BaroTkl JloroBopa (.
3.1.) 3aka3uMK HWMeeT IPaBO NPOU3BECTH OIUIATY 3a
oka3eiBaeMble Ob6cmyxuBaronieit Kommanueit ycmyru
HUINYHBIMHM JTHO0 OGaHKOBCKOH IUIATE)XKHOW KapToH B
Kaccy 61opo B3aMMOPaCYETOB ObY®
Oo6cnyxuBatomieir Kommnanuu B (6aniome,
omauunou om ykasaunoti 6 n. 3.1. Jlocoeopa). B Takom
Cydae oOIUlaTa OCYIIECTBISETCS IIyTeM IIepeBoja
BeIcTaBlIeHHON B Cuere-Akte, Peectpe CueroB-AKTOB
CYMMBI B (Oonnapax CLIA unu Eepo)
no o¢unuanbHoMy Kypcy HanmonambHOro OaHka
PecniyOnuku benapycs
(https://www.nbrb.by/statistics/rates/ratesdaily.asp) na
JlaTy 3aBEepIICHUsS OKa3aHUs yCIIyT.

3.5. Tlpu OTCYTCTBHH HAJIMYHBIX JICHEKHBIX CPEICTB
3aka3uynk, B COOTBETCTBHHM C COTJIACOBAHHBIM
PYKOBOACTBOM OO0y kuBaronien Komnanuu

Currency of the Agreement is (US Dollars or
Euro). All primary accounting documents shall be drawn
up in accordance with the Legislation of the Republic of
Belarus.

3.2. Payment currency under the Agreement is

(US Dollars, Euro or other currency agreed with the
Management of the Handling Company).

3.3. Estimated amount of monetary obligations under the
Agreement is (US Dollars or Euro).

3.4. The Customer makes payment to the Settlement
Bureau of the Handling Company’s Account
Department in (US Dollars or Euro) for the
provided by the Handling Company services under the
Invoice-Acceptance Certificate for the provided services
(hereinafter — the Invoice-Acceptance Certificate), the
Invoice Register-Acceptance Certificate for the provided
services (hereinafter — the Invoice Register-Acceptance
Certificate) within 24 hours from the moment of
completion of the services provision, but not later than
the departure time of AC of the Carrier-Customer’s
client (in this case, the Customer additionally reimburses
the commission charged by the bank from the Handling
Company when carrying out cash and bank card
payments in accordance with the established by the bank
tariffs and current Currency and Tax Legislation of the
Republic of Belarus).

Upon agreement of the Customer with the Management
of the Handling Company on the payment currency
under the Agreement (p. 3.2.) other than the currency of
the Agreement (p. 3.1.) the Customer has the right to
make payment for the services provided by the Handling
Company in cash or by bank card to the Settlement
Bureau of the Handling Company’s Accounting
Department in (currency other than the
specified in p. 3.1. of the Agreement). In this case, the
payment shall be made by transferring of the amount
invoiced in the Invoice-Acceptance Certificate, the
Invoice Register-Acceptance Certificate in

(US Dollars or Euro) at the official rate of the National
Bank of the Republic of Belarus
(https://lwww.nbrb.by/engl/statistics/rates/ratesdaily.asp)
on the date of completion of the services provision.

3.5. In the absence of cash, the Customer, in accordance
with the letter of guarantee subject to the prior
agreement with the Handling Company Management,




rapaHTUHHBIM MHCHMOM, COJEPIKAIIUM O00s3aTeIbHOC
yKa3aHHE CpOKa OIUIAThl, HMMEET IPaBO OIUIATUTH
npenoctaBienusie  OOcmyxkuBatomedi  Kommanuei
yciyrd He mo3gHee S5 (MATH) OaHKOBCKHX JHEH C
MOMEHTA 3aBEPIICHIS OKa3aHMs YCIYT.
B cmywae  ocymecTBieHHS ~— 3aKa3dMKOM IO
COTJIACOBAHUIO C pPYKOBOACTBOM OOCTyXHMBarOIIeH
Komnanuu onnatel no /[oroBopy B BairoTe, OTIMYHON
oT ykazanHoW B m. 3.1. JloroBopa, 3aka3uuk 00s3aH
yKa3aTh B IUIATEXKHOM TMOPYYCHUH CYMMBI B
(Oonnapax CLIA unu Eeépo) u Kypchl
HarmmonansHoro banka Pecnyomuku bemapycs Ha
OCHOBaHHMU KOTOPBIX MPOM3BOIUTCS PACUYCT CYMMBI

omIaTel B (BaioTe, OTIMYHOW OT
ykazaHHOH B 11. 3.1. JloroBopa).
3.6. Cuet-AxT, Peectp CueToB-AKTOB

ObcnyxuBatomass Kommanus mepemaer 3aka3dyWky B
TeYeHHEe CYTOK C MOMCHTAa 3aBEpIUCHUS OKa3aHHUs
YCIIyT, HO He M03Ke BpeMeHH otnpasieHus BC.

3.7. 3aka3umk o00s3aH moamucath Cuer-Akt, Peectp
CyeToB-AKTOB B TEYEHHE CYTOK C MOMEHTa
3aBEpIIEHHs OKa3aHUS YCIyr, HO HE IO3KEe BpPEeMEHH
otnpasieHuss BC uiam B TOT k€ CPOK NPerOCTaBUTH
Ob6cnyxuBaronieir KoMmaHnu MOTHBHPOBaHHBIN OTKa3
ot noanucanus Cuera-Akra, Peectpa CueToB-AKTOB.
B cmysae He  mpenmocTaBieHHs — 3aKa3duMKOM
MOTHBHPOBAHHOTO OTKa3a B YKa3aHHBIH cpok, Cuer-
AKT, Peectp CueToB-AKTOB CUUTAIOTCS
MOANUCAaHHBIMA B pegaknuu  OOciyxuBaromiei
Komnanuu 6e3 3ameuaHMid M MOJUIeXaT OIUIaTe B
IIOJTHOM 00BbeMe.

B cnydae oOHapyXeHHs PAacXOXACHUH IOCie Cpoka,
YCTAHOBJICHHOTO HaCTOSIIUM ITyHKTOM ULt
noanucanusi Cuera-Akta, Peectpa CueToB-AKTOB,
OocnyxuBatoiieii  Komnanueit Oyner mnpousBeleH
nepepacuer c HalpaBJICHUEM 3aKaz4yuKy
COOTBETCTBYIOIIET0 KOPPEKTUPOBOYHOTO aKTa.

3.8. Cymma oOmeil oruraTel 3a OKa3aHHBIE IIO
JloroBopy yciyrun 1o Ha3eMHOMY M a3pONOPTOBOMY
obciyxuBanuio (cormacHo Cuery-Akty win Peectpy
CueToB-AKTOB) OKpyTiISeTcs 10 1enoro gucia (1o 0,5
— B MEHBIIYI0 CTOpoHY, 0,5 U BbIle — B OOJBIIYIO
CTOpPOHY).

39. B memsx oOecrneyeHHs — NPaBUILHOCTH
BeimucanHoro OOcnyxuBatomerd Kommanueidt mnpu
obOcnyxuBaHuu peiica IlepeBo3umKa, SBISFOIICTOCS
Kmumenrom 3akazumka, Cuera-AKTa OQOPMIITIOTCS
«Kapra obOcayxuBanus BC» m «Kapra yuera
0OCITy)EHHBIX  IaCCa)XHPOB». YKa3aHHBIC  KapThl
3aBepAIOTCS MOJNUCSIMU HPEICTaBUTENS 3aKa3dhka U
OTBETCTBEHHOrO mpenctaButenst OOcmyXuBaromen
Kommannn ¢ ykazanwem ¢ammini, CcOOCTBEHHBIX
WMEH, OTYECTB, TOJIKHOCTEH.

3.10. C uenpio oOecredeHHs  JIOCTOBEPHOCTH
BBICTABJICHHUS CYETOB 3aka34nk o0s3yercs
npenoctaButh OOcnyxuBaronieir Kommnanum omHy
KOIIMIO CBOJIHO-3arPy309YHOI BEAOMOCTH Ha MPHIET H
HAa BBUIET.

3.11. Cropona, coBepIIaolIas IMEPEBOJ JICHEKHBIX
cpeactB no JloroBopy, O6eper Ha cebsi BCe pacxoipbl,
CBsI3aHHBIE C KOMHCCHEH, B3MMaeMOoii OaHKaMu IpU UX

with a mandatory indication of the payment terms, has
the right to pay for the provided by the Handling
Company services not later than 5 (five) banking days
from the moment of completion of services provision.

In the event the Customer makes payment under the
Agreement in currency, upon prior agreement with the
Handling Company’s Management, other than the
indicated in p. 3.1. of the Agreement, the Customer shall
specify in the Payment Order the amounts in

(US Dollars or Euro) and the exchange rates of the
National Bank of the Republic of Belarus on the basis of
which the amount of payment is calculated in

(currency other than indicated
Agreement).

3.6. The Handling Company undertakes to submit to the
Customer the Invoice-Acceptance Certificate, the
Invoice Register-Acceptance Certificate within 24 hours
from the moment of the completion of services
provision, but not later than the time of the AC
departure.

3.7. The Customer undertakes to sign the Invoice-
Acceptance Certificate, the Invoice Register-Acceptance
Certificate within 24 hours from the moment of
completion of the services provision or within the same
period to provide the Handling Company with the
motivated refusal to sign the Invoice-Acceptance
Certificate, the Invoice Register-Acceptance Certificate.
In the event of Customer’s failure to provide motivated
refusal within the specified period, the Invoice-
Acceptance Certificate, the Invoice Register-Acceptance
Certificate are considered signed in the version of the
Handling Company as are and are payable in full.

In case of discrepancies upon expiration of the period
specified herein for signing of the Invoice-Acceptance
Certificate, the Invoice Register-Acceptance Certificate,
the Handling Company shall perform recalculation and
submit the corresponding Correction Act to the
Customer.

3.8. The amount of total payment for the airport and
ground handling services provided under the Agreement
(subject to the Invoice-Acceptance Certificate or the
Invoice Register-Acceptance Certificate) shall be
rounded up/down to a whole number (under 0.5 —
downwards, 0.5 and more — upwards).

3.9. In order to ensure billing credibility of the Invoice-
Acceptance Certificate issued by the Handling Company
when handling flight of the Carrier-Customer’s client
“AC Handling Chart” and “Handling Passenger Record
Card” shall be drawn up. Indicated documents shall be
certified with the signature of the Customer’s
Representative and the responsible Representative of the
Handling Company indicating full names and positions.

in p.3.1. of the

3.10. In order to ensure the billing credibility, the
Customer undertakes to provide the Handling Company
with one copy of the Loadsheet for departure and arrival.

3.11. The Party making the transfer of the monetary
funds under the Agreement, stands all expenses
associated with the commission imposed by the banks




MIEPEYHCIICHUU.
3.12. Omuiara cuydTaeTcs BBIIOJHEHHOM € MOMEHTA
3aYMCIACHHUS  JCHC)KHBIX CPEICTB HAa CYET B
nHOCcTpaHHOH BamoTe O6cmyxuBatomeit Kommanmm.

when carrying out transfers.

3.12. The payment is considered complete upon
crediting of the monetary funds to the corresponding
foreign currency accounts of the Handling Company.

ITAPATPAD 4, Paspemenue CIIOPOB il
0TBETCTBEHHOCTE CTOPOH

PARAGRAPH 4. Dispute resolution and liability of the
Parties

4.1. He3aBucumo OT ION0KEHUH cTaTbu 9 OCHOBHOIO
Cornamennsi, CTOPOHB TPUIDIM K COTJIANICHUIO
OCYIIECTBIISATh pa3pelieHue CIOPOB M Pa3HOTIACHIA
nytem TmeperoBopoB. Eciau CTOpOHBI HE JOCTHIHYT
cormacus B pe3yinpTare ImeperoBopoB, CTOPOHBI
00s13y10TCSI ~ COOJIIOCTH ~ NPETEH3UOHHBIH  MOPSIIOK
yperynupoBaHus cropa. [IpeTeH3un Mo HCIOIHCHHIO
JloroBopa JOJKHBI OBITH 3asBJIICHBl B MHUCHMCHHOM
dbopMe U pacCMOTpEHBI B TeueHHUE 14 KaJeHIapHBIX
JIHEH CO JHS MOJIYYCHUS MPETCH3UU.

Bce crnopet mexay CTopoHamu, BO3HHKAaIOIIHE B
OTHOILIEHUH chepbl MIPUMEHEHUS, 3HAYEHU,
conepxanus win faeiicteus OcHoBHOro CornameHus u
JloroBopa, He yperyjiupoBaHHblE B JOCYACOHOM
MOPSIIKE, MoJJIeKaT PaccMOTPEHHUIO B

(Mesicoynapoonom — apbumpasichom  cyoe  npu
benopycckoii  Topeogo-npomviunennol naname B
COOTBETCTBHUH C €TO PETIAMEHTOM UIU IKOHOMUYECKOM
cyoe e. Muncka (Pecnybauxa Benapycyw). [lpumennmoe
MpaBO — 3aKOHOAATENBCTBO Pecmybnuku bBenapych,
SI3BIK CYJIOTIPOU3BOJICTBA — PYCCKHUH.

4.2. B cimyyae HECBOEBPEMEHHOM OIIaThl 3aKa3uyMKOM
yeryr  OOcmyxuBaromedi  Kommanum,  3akazgmk
ymmaunBaeT OOcnyxwuBaromeii Kommanunm nenoo B
pasmepe 0,3 % oT CyMMBI 33I0JDKEHHOCTH 3a KayKIbId
JCHb TIPOCPOYKM C Y4ETOM CpPOKOB  OIUIATHI,
IIpeNyCMOTPEHHBIX JJoroBopom.

4.3. Ecnm B pe3ynpTaTe MPOCPOYKM IUIaTeXka K
OocnyxuBatomieii  KommaHunm — ynoJHOMOYEHHBIMH
opranamu PecnyOnuku bemapycs OynyT HpUMEHEHBI
mrpadHble CaHKIMHM 3a HECOOIONEeHHE BaJIOTHOTO
3aKoHOJaTenbcTBa PecmyOnmuku benapych, 3aka3zdumk
Bo3MecTuT OOcmyxuBaromeii Kommanuu moHeceHHbIE
pacxonsl B TeueHue 10 kanmeHAapHBIX IJHEH co JHS
BBICTaBIICHUS OT/IENILHOTO CUETa.

4.4. CtopoHBI 0CBOOOX/IAFOTCSI OT OTBETCTBEHHOCTH 32
YaCTHYHOE WM TOJHOE HEHCIOJIHEHHE 00s3aTeNbCTB
mo JloroBopy, €ciu 3TO HEHCIIONHEHHE SBHJIOCH
MPSIMBIM CJIEJICTBHEM OOCTOSITEIBCTB HETPEO0THMOM
CHJIBI WJIM CTUXHHHOTO OeNCTBHS, a MMEHHO: IOXap,
HABOJHEHHE, HEOJNAroNpHUsATHBIC ITOTOTHBIE YCIIOBHS,
3eMJIETpsICEHUE, BOCHHBIE JIEUCTBUS, IMCTBUS BiIacTe!
U Jpyrue oOCTOSTENhCTBA, HE 3aBUCAImNE 0T CTOPOH.
Hacryrurenue BbleykasaHHbIX 00cTosTenbCTB (ope-
Ma)kopa) JOJDKHO OBITh TMOATBEPXKICHO JTOKYMEHTOM,
BBIJJAaHHBIM ~ YIIOJIHOMOYEHHBIM OpraHoM (TOpProBo-
IPOMBIIIICHHON TNamaTodl CTpaHbl, Ha TEPPUTOPHUU
KOTOpPOH NMPOM30LLIN JITaHHBIE OOCTOSTENBCTBA H JIP.).
B otoM cnydae Cpok BBINOIHEHHS JOTOBOPHBIX
0053aTeIbCTB COOTBETCTBEHHO MTPOAJICBACTCS HA BPeMs
JeHCTBUS YKa3aHHBIX 00CTOSATEIIBCTB.

4.1. Notwithstanding the provisions of Article 9 of the
Main Agreement, the Parties agree to resolve any
disputes and controversies by negotiations. In the event
when the Parties do not come to an agreement by
negotiations, the Parties shall follow pre-court dispute
settlement procedure. Any claims concerning the
execution of the Agreement shall be submitted in written
form and shall be considered within 14 calendar days
from the moment of the claim receipt.

All disputes between the Parties arising in respect to the
scope, meaning, content or operation of the Main
Agreement and the present Agreement not settled during
the pre-court procedure, are to be considered in

(the International Arbitration Court of
the Belarusian Chamber of Commerce and Industry in
accordance with its Regulation or in Minsk Economic
Court (the Republic of Belarus). The applicable law is
the legislation of the Republic of Belarus. The language
of the proceedings is Russian.

4.2. In case of the Customer’s delay in payment for the
Handling Company’s services, the Customer shall pay the
Handling Company the penalty in the amount of 0,3 % for
late payment from the amount owed for each day of delay
with the consideration to the payment dates under the
Agreement.

4.3. If due to the payment delay, the penal sanctions are
imposed on the Handling Company by the authorized
State Authorities of the Republic of Belarus for non-
compliance with the Currency Legislation of the Republic
of Belarus, the Customer shall reimburse the Handing
Company for all the incurred expenses within 10 calendar
days from the date of issuance of the separate invoice.

4.4. The Parties shall be exempt from the liability arising
from full or partial failure to perform their obligations
under the Agreement provided that such failure is caused
by the direct impact of the insurmountable force or
natural disaster, namely: fire, flood, adverse weather
conditions, earthquake, military operations, actions of
State Authorities and other circumstances beyond the
control of the Parties. Such circumstances of insuperable
force (force-majeure) shall be confirms by a
corresponding document issues by the authorized State
Body (the Chamber of Commerce and Industry of the
country where such circumstances occur etc.). In this
case the period of fulfilment of contractual obligations
shall be extended accordingly for the duration of the
specified circumstances.

TTAPATPA® 5. IIpoune ycioBus

PARAGRAPH 5. Other terms and conditions

5.1. HesaBucumo ot mnonoxenuit Ilomcratem 11.4
OcHoHoro Cornamienus, J[oroBop BCTymaet B CHIIY C

5.1. Notwithstanding the provisions of Subparagraph
11.4 of the Main Agreement, the Agreement shall come




MOMeHTa mojanucanusi obeumu  CrTopoHamu H
JEeHUCTBYeT 1O monHOro wucnoinHeHus CropoHamu
TIPUHSATHIX Ha ce0s 0053aTEIbCTB.

5.2.  Ilpexpamenue  peictBuss  JloroBopa  He
ocBoOoxkzmaer CTOPOHBI OT HCIIOJHEHHS CBOHX
0053aTENBCTB MO OIUIaTe IMTpPadHBIX CAHKIHMNA (II.IL.
4.2.,4.3. loroBopa).

5.3. CTOpOHBI TIPH3HAIOT IOPHIUYECKYIO CHIY CKaH-
KOIIMI TOAIMMCAaHHBIX AOKyMeHTOB (/loroBopa, cueToB
U T.J.), HUCXOAAIIMX IO D3JEKTPOHHOW MoOdYTe OT
Oo6cnyxusatomieit Kommanun: gvr@airport.by, a or

3aka3yuka: , J0 3aMCHBbI HX
OpurnHaJaMu.
HpI/I OTCYTCTBUU oAU CaHHOI'O CTOpOHaMI/I

opurnHana JloroBopa (c4eToB W T.O.), B clydae
BO3HMKHOBEHHs  crmopoB  Mexny  CropoHamy,
moxnucanHeli  CropoHamMm — opurmHan — Kaprer
obcyxuBanus BC Oyzner SBISATHCA TOMOTHUTEIBHBIM
MOATBEPKACHAEM TPHUHATHS 3aKa3dMKOM OKa3aHHBIX
OocnyxuBatoreit Komnanueit ycmyr.

5.4. Bo BceM HHOM, HE OTroBOpeHHOM JloroBopom,
CTOpOHBI ~ PYKOBOJCTBYIOTCS ~ 3aKOHOJATEILCTBOM
Pecniyonuku benapyce u CCHO IATA B penakuuu oT
stHBaps 2018 roxa.

5.5. JloroBop cocTaBieH Ui pa30BOT0O OOCITY>KUBaHUS
B IBYX OK3EMIUIIpDaX Ha pPYCCKOM M aHTIHHCKOM
S3bIKaX, MACHTUYHBIX ¥ HWMEIOMNX OJUHAKOBYIO
IOPUANYECKYIO CHIIy, 1O OJHOMY M KaXIOH W3
CropoH. B cnyyae pacxoxxaeHus pefakuuid IpUOPUTET
HMEET PEJaKIs Ha PyCCKOM SI3BIKE.

into force from the moment of its signing and is valid
until the full fulfilment by the Parties of their
obligations.

5.2. The termination of the Agreement does not exempt
the Parties from fulfilment of their obligations to pay
penalty fee (p.p. 4.2., 4.3. of the present Agreement).

5.3. The Parties recognize the validity of outgoing
scanned copies of the signed documents (Agreement,
invoices, etc.) from the Handling Company’s email
address: gvr@airport.by, from the Customer email
address: , until replacement
with hard copies.

In the absence of the original copy of the Agreement
(invoices, etc.) signed by the Parties in the event of a
dispute between the Parties, the original signed AC
Handling Chart shall be an additional confirmation of
the Customer acceptance of the services provided by the
Handling Company.

5.4. In all the other matters not specified in the
Agreement, the Parties are guided by the legislation of
the Republic of Belarus and IATA Standard Ground
Handling Agreement of January 2018.

5.5. The Agreement is valid for one-time handling
service provision and is drawn up in two copies in
Russian and English, which are identical and of equal
legal effect, one for each Party. In case of the
discrepancies, the Russian version of the Agreement
shall prevail.

TTAPATPA® 6. IOpuanueckue agpeca U OAHKOBCKHE
pexBu3nTEl CTOPOH

PARAGRAPH 6. Essential Elements of the Parties

“ObCIIYKMBAIOINAA KOMITAHWA™

PVII «<HALIMOHAJIbHBIM ADPOITIOPT MUHCK»
YHII 600048566, OKIIO 011298885000

Anpec TomoBHoro odwuca: Pecnybnuka benapycs,
220054, r. Munck, tep. HammonanpHOTo aspomopra
«MuHCK»

Ten/dakc: (+37517) 279 17 68 (npuemuas),

279 12 97, 279 22 97 (6ropo B3anmopacueToB OBY D)
SITA: MSQAPXH, A®TH: YMMC3T3b

e-mail: gvr@airport.by, pda@airport.by

Bankosckue pekBusnuthl O0cayxkuBaronieii Komnanuu:
ITonyuarens: PYII  «HaumonanbHbIM — a3pomnopt
Munck»

Anpec: Pecnyonuka bemapyce, 220054, r. MuHCKk, Tep.
HanmonansHoro aspomnopra « MUHCK»

YHII: 600048566

OKITIO: 011298885000

“THE HANDLING COMPANY”

RUE “NATIONAL AIRPORT MINSK”

Tax Payer Number 600048566, OKPO 011298885000
Head office address: National Airport “Minsk” Area,
Minsk, the Republic of Belarus, 220054

Tel/fax: (+37517) 279 17 68 (reception),
279 12 97, 279 22 97 (account department)
SITA: MSQAPXH, AFTN: UMMSZTZX
e-mail: gvr@airport.by, pda@airport.by

The Handling Company's bank details:

Client: RUE “National Airport Minsk”

Address: The Republic of Belarus, 220054, Minsk, ter.
National Airport “Minsk”

Tax Payer Number: 600048566

OKPO: 011298885000

“3AKA3YUK”
(HaumeHnosanue 3axazuuxa)
(uoenmupurayuonnwvlii Homep

“THE CUSTOMER"

(the Customer’s name)
(TAX Payer Number)



mailto:pda@airport.by
mailto:pda@airport.by

Hano2oNIamenbuuxa)

(fopuduueckuil adpec 3akasuuxa)
(noumosniii aopec 3axazuuxa)
(Cuem 3axazuuxa

6 UHOCMPAHHOU 8aliome)

(legal address of the Customer)

(postal address of the Customer)
(Account of the Customer

in foreign currency)

IO CAHO ot 3akasuuka / SIGNED for and on behalf of the Customer

(noonucw/ signature)

(0ononcnocme, pamunus, cobemeennoe ums, omuecmao / position, full name)

MOAIMCAHO ot O6cnyxuatoreit Kommanuu / SIGNED for and on behalf of the Handling Company:

(noonucw/ signature)

(Oononcnocme, pamunus, cobemeennoe ums, omuecmso / position, full name)




